Navijeci zafizeni s teleskopickou ty¢i

Navod k instalaci a pouziti

Standard Telescopic Reel System

Instruction for use

CESKO-ANGLICGCKY



Montaz navijeciho zafizeni
s elektropohonem 12V na
dalkové ovladani

Nejprve zkontrolujte zda zafizeni obsahuje ves-
keré soucasti a zda mate potfebné vybaveni pro
montaz.

Navijeci zafizeni s elektropohonem 12 V obsa-
huje:

1 x stojnu na pevnou instalaci

1 x stojnu jejiz nedilnou soucasti je elektropohon
12 V s pfipojovacim kabelem 1,5 m, vyvodkou
na kabel + zaslepkou namisto vyvodky a nasta-
vovaci ty€inkou koncovych poloh

1 x pfisluSnou teleskopickou tyé 4,4 m,
5,4 mnebo 7,1 m

1 x sacek s kotvicim materialem pro stojny navi-
jeciho zafizeni (6 x vrut s hmozdinkou a krytkou)
1 x saéek s upeviiovacim materialem pro solarni
plachtu ( pro ty€ 4,4 m — sada 5-ti Uchyt(, pro ty¢
5,4m — sada 7-mi uchytl a pro ty¢ 7,1 m — sada
9-ti uchytl) v€. samoreznych Sroubl pro uchy-
ceni teleskopické ty¢e k bubndm stojen

1 x instala¢ni krabice MSSM s ovladaci elektro-
nikou, transformatorem a pfijimac¢em radiového
ovladace

2 x ovladaci klicenka

Vlastni montaz

Montaz teleskopickeé tyce
1. Nejdfive povolte vSechny fixaéni Sroubky na
teleskopické ty¢i a pokud mate trubku roz-

délenou na dvé ¢asti, vlozte vnitfni ¢ast do
vnéjsi.

Pod povolené Srouby vlozte kratké mosazné
véalecky (¢.19) a nasunte valecky do drazky
na ty¢i tak, aby se pfekryvaly diry. VSechny
srovnejte a zaSroubujte pevné fixacni Srouby
(€. 20).

Nasurite na jedné strané zkompletovanou
teleskopickou ty€ na plastovy unaseci buben
nerezové stojiny (€. 10). Na strané druhé
nasunte teleskopickou ty¢ na stojnu s elek-
trickym pohonem tak, aby drazka teleskopic-
ké tyCe prochazela vyfezem ve vymezova-

Installation of the electrical
winding system 12 V with
remote control

First check the system for completeness, that all
the parts and necessary installation equipment
are available.

The 12 V winding system contains the following:

1 x stand for fix installation

1 x prop with the 12V electrical drive as its inte-
gral parts complete with the 1.5 m connecting
cable, cable outlet terminal + a blind plug to be
inserted instead of the outlet terminal, and a stop
setting stick.

1 x relevant telescopic bar sized 4.4 m, 5.4 m, or
7.1 m long

1 x bag with anchoring items for the winding sys-
tem props (6 x wood screw with dowel a cap)

1 x bag with the solar canvas fastening items
(4.4 m long bar — a set of 5 clips, 5.4m long bar
— a set of 7 clips, and 7.1 m long bar — a set of
9 clips) incl. the self-tapping screws to fasten the
telescopic bar to the prop drums

1 x MSSM junction box with its control electro-
nics, transformer and radio control receiver

2 x control key ring tag

Installation itself

Installation of the telescopic rod
1. First loosen all the fixation screws on the
telescopic bar and — if having the pipe split
into two parts — insert the inner part into the
outer one.

Put the short brass rollers (No. 19) underne-
ath the loosen screw heads and slide the rol-
lers into the grooves on the bar so that they
cover the holes. Align all of them and refa-
sten firm the fixation screws (No. 20).

Slide the completed telescopic bar with its
one end onto the stainless prop’s plastic dri-
ving drum (No. 10). On its other side slide the
telescopic bar onto the prop with the electric
drive so that the groove in the telescopic bar
passes through the notch in the spacing
rings. Then fix both sides of the telescopic
bar with the wood screws (No. 21).



cich krouzcich. Nésledné zafixujte obé stra-
ny teleskopické tyée pomoci vrutl (€. 21).

4. Kabel od pohonu je mozno vést dvéma zp(-

soby a to:

1) bud vnittkem nerezové stojny a dale pod
dlazbou okolo bazénu, nejlépe pak do
propojovaci krabice ve dlazbé, obdobné
jako pfi instalaci podvodnich svétel

2) nebo pfipravenou vyvodkou kterou
kabel vyvedeme pfimo ze stojny v ose
navijeci teleskopickeé tyce.

Nasurite pfislusny pocet plastovych uchytl
(€. 25) do drazky teleskopickeé tyce (€. 16).

Postavte sestavené teleskopické navijeci
zafizeni na hranu bazénu, tam kde bude
v budoucnu umisténo a pfipravte pfivod
elektrického napajeni (pfivod je mozné pro-
vést vnitfnim otvorem stojiny, nebo vné
pomoci boéni prichodky.

PFisplsobte teleskopickou ty¢ tak, aby byla
0 néco delsi nez je hrana bazénu, na kazdé
strané tj.cca 0 20-30 cm delsi. Site telesko-
pickych navijecich zafizeni jsou podle typu
ato:

1) Ty€ 4,4 m = max.
2) Ty€ 5,4 m = max.
3) Ty¢ 7,1 m=max.

Sife folie 4 m
Sife folie 5 m
Sife folie 6,7 m.

Neroztahujte teleskopickou ty¢ vice, nez jsou
nami doporu¢ené rozméry, nebot jinak dochazi
k mechanickému prohnuti ty¢e a tim muze dojit
ke Spatné funkci celého zafizeni a k naslednému
poskozeni.

8.

10.

Pfilozeny pocet upevrniovacich tkalounl pro-
vlékneme plastovymi upevrnovacimi jezdci
(6. 25) a rozmistime od stfedu po cca
0,6—-1 m po celé délce teleskopické tyce
v zavislosti na délce tyce.

Stojiny navijeciho zafizeni pfiSroubujte
pomoci pfilozenych hmozdinek do okolni
dlazby a to na hranu bazénu. Dbejte, aby
stojiny byly ve vodorovné poloze (pokud by
nebyly mohlo by dojit ke kfizeni os stojen
a k naslednému pfidfeni a Spatné funkénos-
ti navijeciho zafizeni).

Nyni mate zafizeni pfipraveno pro montaz
kryci (solarni) plachty.

The drive unit’'s cable can be routed in two
ways, in particular:

1) either inside the stainless prop, then
around the pool under the pavement,
thereafter the best way is into the juncti-
on box in the pavement, like during the
installation of the underwater lights

or through a pre-prepared outlet piece.
Hence the cable can be led straightaway
from the prop in the axis of the winding
telescopic bar.

Slide the right number of the plastic clips
(No. 25) into the groove in the telescopic bar
(No. 16).

Place the assembled telescopic winding sys-
tem on the pool edge where it should reside
in the future and prepare the power supply
line (it can be passed through the internal
opening in the prop, or outside, using the
side bushing.

Adjust the telescopic bar to be somewhat
some 20-30 cm longer than the edge of the
pool on each side. The widths of the teles-
copic winding system depend on the particu-
lar types as follows:

1) 4.4 m bar = foil width 4 m max.

2) 5.4 m bar = foil width 5 m max.

3) 7.1 m bar = foil width 6.7 m max.

Do not extend the telescopic bar in excess of our
recommendations, as otherwise the bar could
catch a camber and therefore the system as a
whole might work wrong and suffer a damage.

8.

10.

Pass the enclosed number of the inkles
through the plastic fastening riders (No. 25)
and locate them away from the center, spa-
ced each time 0.6-1 m along the entire
length of the telescopic bar, depending on its
length.

Screw in the props of the winding system,
using the enclosed dowels, into the surroun-
ding pavement on the pool's edge. Make
sure that the props are positioned horizon-
tally (otherwise the prop axes might get
crossed and — as a result of this, the winding
system might get seized and not work well).

Now you have the system prepared for the
installation of the covering (solar) canvas.



Montaz elektrické ovladaci
skfiné MSSM - 100 W

V ovladani skfini MSSM — 100 W odvrtame
otvory pro montaz. Pfi vkladani vrtt do otvo-
ri skfiné dbejte zvySené opatrnosti, aby
nedoslo k poSkozeni elektroniky.

Levou vyvodkou (mysleno z pohledu na
panel) protahnéte kabel motoru a pfipojte jej
ke svorkam ,MOTOR". Prostfedni vyvodkou
protahnéte pfivodni kabel, ktery pfipojite na
svorky sitového transformatoru (doporucuje-
me typ HO3VV-F 3 x 0,5). Pro pfipojeni do
sitové zasuvky 230 V pouzijte typ flexo
3x0,5(0,75).

Celé zafizeni je nutno pfipojit pfes proudovy
chranic.

Installation of the MSSM Elec-
trical Control Box — 100 W

Take the MSSM Control Box — 100 W and
drill the installation holes therein. Proceed
more carefully while placing the bores into
the holes, as otherwise the electronics might
suffer a damage.

Take the motor cable and pull it through the
left (viewing the panel) outlet tube and conne-
ct it to the “MOTOR" terminals. Pull the inlet
cable through the middle outlet tube and con-
nect it to the power transformer terminals.
(Our recommendation is to use the Type
HO3VV-F 3 x 0.5). To connect the 230 V power
socket use the Flexo Type 3 x 0.5 (0.75)

The system as a whole has to be connected
via the current protector.

Vyvodka umisténa vpravo slouzi k pfipojeni
externiho tlacitka. Pripojte tato tladitka ke
svorkovnici tak, aby stfed byl zapojen na
stfedni a oba dalsi vodiCe tak, aby tlacitka
(externi) odpovidala tla¢itkdim na panelu).

Spusténi motoru: Nez motor pfipojite k navi-
jecimu zafizeni, vyzkouSejte jeho spravny
smér otaceni. Mél by souhlasit se symboly
na panelu. Jestlize smér otaé¢eni motoru neni
spravny, pfendejte na svorkovnici ,MOTOR"
pfivody motoru.

Pozor! Pokud byste velmi rychle ,klikali“ na
mikrotlaéitka, motor nepujde spustit. Ve
bude v pofadku, az po 2—-3 sekundach, kdy
pfestane plsobit ochrana motoru.

The outlet tube to the right is to connect an
external push-button. Connect these push-
buttons to the terminal board with the center
wired to the medium lead and with both
other leads so that the (external) push-but-
tons match those on the panel).

Motor startup: Before connecting the motor
to the winding system, make sure that it
moves in the correct direction as shown by
the symbols on the panel. Should the motor
move in wrong direction, swap over the
motor leads on the “MOTOR® terminal
board.

Caution! If you are clicking on the micro-but-
tons very fast, the motor cannot be started
up. Everything is O.K. only after 2—-3 seconds
when the motor protection gets out of action.



5. Funkce tlaéitka a jejich variabilita:

Ovladani motoru se provadi dvéma tladitky.

Tato tladitka se vyskytuiji:

1) na panelu ovladaci skfiné zafizeni

(pouze na pfani zakaznika)

2) na externi tlacitkové ovladaci skfince
(pouze na pfani zakaznika)
3) na bezdratovém vysilaci — klicenka
Funkce tladitek je ve vSech tfech pfipadech stej-
na. Kazdé slouzi ke spusténi motoru jednim
smérem. Stejna tlacitka slouzi i k zastaveni
motoru. Spusténi motoru v jednom sméru prove-
deme stisknutim jednoho z tladitek (podle poza-
dovaného sméru). Pokud tlaéitko pustime, zméni
se jeho funkce, takze jeho opétovnym stisknutim
motor zastavime. Stejného vysledku (zastaveni
motoru) dosahneme i v pfipadé, ze bychom
stiskli druhé tlacitko. Po zastaveni motoru jsou
tlacitka pfepnuta do plvodni funkce. To zname-
na, ze po stisknuti jednoho z tladitek docilime
otéd€eni ve zvoleném sméru. Pokud bychom
stiskli obé tlacitka najednou, rozbéh motoru tim
nezpusobime. Pokud je stiskneme béhem jeho
otaceni, zplsobime jeho zastaveni.

Pokud motor bézi, dojde k jeho zastaveni i bez
pouziti tlacitek v pfipadé:

e Ze motor udélal nastaveny podet otadek
a prerusil pfivod proudu. Ovladani zafizeni
kontroluje odbér proudu motorem. P¥i pferu-
Seni odbéru dojde asi po 1 sekundé k vypnu-
ti.

Ze dojde ke zkratu na vedeni k motoru nebo
k vétsimu pretizeni. Cas, b&hem kterého
dojde k vypnuti je nepfimo umérny odebira-
nému proudu.

Nastaveni koncovych poloh teleskopické
ty€e navijeciho zafizeni (rozvinuti nebo svi-
nuti plachty) se provadi pomoci dvou konco-
vych spinacd umisténych pod plastovymi
krytkami nerezové stojiny pohonu.
Otacenim hlavice Sroubku koncového spina-
¢e nastavovaci ty€inkou ve sméru, nebo
proti sméru otaceni hodinovych rucicek
regulujeme pocet otacek pfislusného sméru
pohybu teleskopické tyce. Kazdy koncovy
spinag¢ slouzi pouze pro jeden smér otaceni.
Nastaveni provadéjte s jiz upravenou plach-
tou pro Vas bazén.

Push-button functions and their versatility
The motor can be controlled with two push
buttons. They are available:

on the system’s control box panel (only
when customized)

2) on an external push-button control box
(only when customized)
3) on the wireless transmitter — key ring tag

In any of the three cases the push buttons play the
same role. Each of them can be used to start up
the motor in one direction. The same push buttons
can also be used to stop the motor.

Press one of the push buttons to start up the motor
in one direction (as required). When you release
the button, it will change its function, so that the
motor will stop, if you depress it second time. The
same result (motor stop) can also be reached in
the event when another push-button is depressed.
The push buttons will return to their initial functio-
nality as soon as the motor stops. It means that the
motor will start moving in the selected direction,
once one of the push buttons is depressed. If you
depress both push buttons at the same time, the
motor will not start running. If you depress them
with the running motor, it will stop.

While the motor is running, it can be turned off
even without any operation of the push buttons
in the following cases:

¢ the motor has completed the preset count of
revolutions and broke its supplying circuit.
The control system regulates the current
through the motor. Once the power supply
circuit is broken, the switch-off is the matter
of about one second.

a short-circuit or a major overload condition
occurs on the motor feeding line. The time
during which the motor is switched off is
inversely proportional to the current taken.

Setting of the end positions of the winding
system’s telescopic bar (canvas folding and
unfolding) is carried out by means of the two
stop switches available under the plastic
caps of the drive unit's stainless prop.
By turning with the head of the stop switch
screw clockwise or anticlockwise you can
adjust the number of revolutions of the teles-
copic bar in the appropriate direction. Each
of the end switches is used to control only
one direction. The setting should only be
done with the canvass customized to meet
the purpose of your pool.



Kdyz bude plachta na navijecim zafizeni piné
navinuta musi se nastavit koncovy spina¢ moto-
ru tak aby vypnul (pfepnul smér otaceni).

Kdyz bude plachta rozvinuta na vodni hladiné
musi se nastavit koncovy spina¢ motoru tak, aby
vypnul (pfepnul smér otaceni).

To se provadi pomoci koncovych spinacu
umisténymi pod plastovymi krytkami nerezové
stojny.

When the canvass is fully wound up on the win-
ding system, the end switch must be set to turn
off (reverse).

Should the canvass be extended over the water
surface, the end switch must be set to turn off
(reverse).

This is the responsibility of the end switches
located under the plastic caps of the stainless

prop.
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Technicka data

Napajeni: 230V/50 Hz

PFikon pfi spusténém motoru: max. 120W
Klidovy pfikon: max. 10W

Kryti: IP 55

Motor zapne pokud odebira proud vétsi nez
250-260 mA.

Motor vypne pfi niz§im odebiraném proudu nez
250-260 mA.

Napéti motoru: 12 V ss

Vypnuti pfi pfetizeni motoru je nastavitelné v roz-
mezi odebiraném proudu 2—-10 A

Ochrana motoru: elektronickou pojistkou — Ize
nastavit vypina do 3 sec.

Motor je opatfen koncovymi vypinaéi, rozlisujici-
mi smér otaceni (pomoci diod uvnitr)

Zmeéna smeéru otaceni se dociluje zménou pola-
rity napajeciho napéti (pomoci diod uvnitr)

Technical characteristics

Power supply: 230VAC/50 Hz

Motor startup power demand: 120 W max.
Quiescent power demand: 10 W max.

Covering protection class: IP 55

Motor starts up, when it takes the current over
250-260 mA.

Motor stops, when it takes the current under
250-260 mA.

Motor supply voltage: 12 VDC

Motor overload turn-off point can be set within
the range from 2-10 A

Motor protection: electronic fuse — can be set
activated within 3 s

Motor equipped with the end switches, distingu-
ishing the direction of motion (using the internal
diodes)

Reversing can be achieved by changing the
polarity of the supply voltage (using the internal
diodes)



Uchyceni plachty

7. Pro lepSi rozvijeni solarni plachty na vodni
hladinu doporuéujeme solarni plachtu dopl-
nit plovouci hranou, ktera usnadni pohyb
hrany plachty po vodni hladinég.

Canvas fastening

7. For better unfolding of the solar canvass
over the water surface our recommendation
is to add a floating edge to the canvass,
which will facilitate the sliding of the canvass
edge across the water surface.

Dvé moznosti zapojeni

Popis dilt

Description parts

Cislo Popis Key No. Description

9cp stojna pohonu 9cp drive unit prop

21 vruty 21 wood screws

52 el. rozvadéé 52 distribution frame — electro
53 klicenka délkového ovladani 53 remote control key ring tag
54 prichodka kabelu 54 cable bushing

55 zaslepka 55 blinding plug

56 el. pohon 12 V 56 electrical drive unit 12 V
57 ty¢inka pro nastaveni konc. poloh 57 end position setting stick




"||900 URISB| DAOZBISU IDBAISZUOY
eu wayAeidiyd ayinaiazuoseu e 83snso Aulo)s juaJ}9S0 Wapzey od
‘Aganod ajp aylnuesnspo Auluazesn ajeuadep

‘NPOA NOUBAOZUSPUOYZ B NIoJYD Aujuszesn ‘Ajojsigau

oxoluebioue e 9xoluebio Auyoasa yej Juesyspo e HISIQ0 [[800 9A0Zalau
1ua}es0 eu nyaeldld 1oowod gugisaw X g “uiw Aufoys swalngniodop sjeq
'19'2-2'L 1 Hd e [ myBw T "xew

/ NIOJYD oyaujoA wisaapald ‘ApoA aaougzeq Ajoupoy suaelds jeaozipop

auinu af gugaujwpodzag ‘ngzipn noujapiaeld yoifel 1@peaoid ouinu af ‘y0g /IA | J

ISIV 1[990 9A0Za1au z AuaqolAA Jusz)jez oyoafineu Aufoys nosf azojsald

vazyan

=






